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MISSION PERMANENTE
DE LA REPUBLIQUE DU
BELARUS AUPRES DE

L,OFFICE DES NATIONS UNIES
ЕТ DES AUTRES

ORGANISATIONS
INTERГ[ATIONALES А GENEVE
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The Permanent Mission of the Republic of Belarus to the United
Nations Оffiсе and other International Organisations in Geneva presents its
compliments to the Office of the UN High Commissioner for Нumап Rights
and, with rеfеrепсе to the joint Qommunication of the HRC's special
procedures (AL BLR 412025) has the hопоur to transmit herewith the
information of the Belarusian competent authorities in this regard.

The Permanent Mission of the Republic of Belarus avails itself оf this
opportunity to renew to the Office of the United Nations High Commissioner
for Human Rights the assurances of its highest consideration.

Encl.: 2 pages in Russian.

Geneva, 28 July 2025
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Translated from Russian 

Comments of Belarus concerning the joint communication from the special procedures of the 

Human Rights Council (ref. AL BLR 4/2025) 

 Belarusian penal enforcement legislation is based on the Constitution of Belarus, the 

universally recognized principles and rules of international law and the international treaties on the 

enforcement of sentences and the treatment of convicted persons to which Belarus is a party. 

 Article 8 of the Penalties Enforcement Code provides that the State must guarantee the 

protection of the rights, freedoms and legitimate interests of convicted persons, ensure compliance 

with the conditions established by law for the application of sentences and other criminal penalties 

in respect of convicted persons, uphold guarantees of social justice for such persons and provide 

them with social, legal and other forms of protection. During the enforcement of sentences and 

other criminal penalties, convicted persons are guaranteed the same rights and freedoms as other 

citizens of Belarus, subject to the restrictions established by criminal, penal enforcement and other 

legislation. 

 Work is assigned to persons sentenced to imprisonment in accordance with the requirements 

set out in chapter 13 of the Penalties Enforcement Code. Article 98 of the Code provides that the 

administrations of correctional institutions are obliged to engage convicted persons in socially 

useful work, taking into account their sex, age, capacity to work, state of health and, if possible, 

profession. 

 Under article 10 of the Penalties Enforcement Code, all persons sentenced to imprisonment 

have the right to healthcare. 

 Inmates at penal institutions run by the Ministry of Internal Affairs are provided with 

medical attention in accordance with the provisions of Act No. 2435-XII of 18 June 1993, the 

Healthcare Act, Decision No. 234/112 of the Ministry of Internal Affairs and the Ministry of Health 

of 2 July 2024 on the procedure for the provision of medical attention and the implementation of 

public health measures at correctional institutions, and other laws and regulations. 

 Medical attention is provided to inmates by the medical units of penal institutions. The 

scope of the medical attention provided depends on factors specific to each penal institution, 

including its location and the available medical staff. 

 If a situation arises in which the life or health of an inmate is in danger and the medical unit 

of the penal institution is unable to provide him or her with the necessary medical attention, the 

administration of the institution will call an ambulance. 



 Article 15 (4) of Act No. 215-Z of 16 June 2003, the Detention Procedures and Conditions 

Act, provides that, in the event of the serious illness or death of a detained person, the 

administration of the place of detention must immediately inform his or her legal representatives, 

the agency conducting the criminal proceedings and the procurator. 

 It is stipulated, in paragraph 11 of Decision No. 210/436/99 of the Investigative Committee, 

the Ministry of Internal Affairs and the Ministry of Health of 25 September 2013 approving the 

Instructions on the procedure for reviewing information and reports regarding the deaths of citizens, 

visiting the scenes of such deaths and sending remains for examination, that, in the event of the 

death of a person who is in custody or serving a sentence at a place of deprivation of liberty, the 

authorities must immediately notify the duty officer at the local internal affairs agency and ensure 

that the scene of the incident is secured prior to the arrival of a crime scene investigation team. 

 All deaths of persons at penal institutions are investigated by the competent authorities in 

accordance with the procedure prescribed by the Code of Criminal Procedure. 

 The Mahilioŭ Oblast department of the Investigative Committee of Belarus conducted an 

investigation into the death of Vitold Ashurok. No evidence was found to suggest that Mr. Ashurok 

was subjected to any unlawful acts. In accordance with article 29 (1) (2) of the Code of Criminal 

Procedure, no criminal proceedings were instituted. 

 The Mahilioŭ inter-district department of the Investigative Committee conducted an 

investigation into the death of Valiantsin Shtermer. No evidence was found to suggest that Mr. 

Shtermer was subjected to any unlawful acts. In accordance with article 29 (1) (2) of the Code of 

Criminal Procedure, no criminal proceedings were instituted. 

 The legality of the procedural decisions taken on the basis of the evidence gathered in the 

investigations was reviewed by the Office of the Procurator General. No grounds for annulling the 

decisions were identified. 

----- 



Комментарий Республики Беларусь в отношении  
совместного обращения специальных процедур  
Совета ООН по правам человека AL BLR 4/2025 

 
Уголовно-исполнительное законодательство Республики Беларусь 

основывается на Конституции, общепризнанных принципах и нормах 
международного права, международных договорах Республики Беларусь, 
относящихся к исполнению наказания и обращению с осужденными. 

В соответствии с положениями статьи 8 Уголовно-исполнительного 
кодекса Республики Беларусь (далее – УИК) государство гарантирует 
защиту прав, свобод и законных интересов осужденных, обеспечивает 
установленные законом условия применения наказания и иных мер 
уголовной ответственности в отношении осужденных, гарантии социальной 
справедливости, их социальную, правовую и иную защищенность. При 
исполнении наказаний и иных мер уголовной ответственности осужденным 
гарантируются права и свободы граждан Республики Беларусь  
с ограничениями, установленными уголовным, уголовно-исполнительным  
и иным законодательством. 

Привлечение осужденных к лишению свободы к труду осуществляется 
в соответствии с требованиями главы 13 УИК. Согласно статье 98 УИК 
администрация исправительного учреждения обязана привлекать 
осужденных к общественно полезному труду с учетом их пола, возраста, 
трудоспособности, состояния здоровья и по возможности специальности. 

Согласно статье 10 УИК все осужденные к наказанию в виде лишения 
свободы имеют право на охрану здоровья. 

Оказание медицинской помощи лицам, находящимся в учреждениях 
уголовно-исполнительной системы МВД (далее – учреждения УИС), 
осуществляется согласно требованиям Закона Республики Беларусь  
от 18.06.1993 № 2435-ХII «О здравоохранении», постановления МВД  
и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 02.07.2024 
№ 234/112 «О порядке оказания медицинской помощи, проведения 
санитарно-противоэпидемиологических мероприятий в исправительных 
учреждениях» и других нормативных правовых актов. 

Медицинская помощь осужденным оказывается медицинскими 
частями учреждений УИС. Объем медицинской помощи зависит  
от конкретных условий, места нахождения учреждения УИС и имеющегося 
штата медицинских работников. 

При возникновении состояний, представляющих угрозу жизни  
и здоровью осужденного, и невозможности оказания ему медицинской 
помощи в медицинских подразделениях УИС в должном объеме, 
администрацией учреждения осуществляется вызов бригады скорой 
медицинской помощи. 



В соответствии с абзацем 4 статьи 15 Закона Республики Беларусь  
от 16.06.2003 № 215-3 «О порядке и условиях содержания лиц под стражей»  
в случае тяжелого заболевания либо смерти лица, содержащегося под 
стражей, администрация места содержания под стражей незамедлительно 
сообщает об этом его законным представителям, органу, ведущему 
уголовный процесс, и прокурору. 

Согласно пункту 11 постановления Следственного комитета 
Республики Беларусь, МВД и Министерства здравоохранения Республики 
Беларусь от 25.09.2013 № 210/436/99 «Об утверждении Инструкции о 
порядке рассмотрения информации, заявлений (сообщений) о смерти 
(гибели) граждан, выезда на места происшествий по указанным фактам и 
направления трупов на исследование» в случае наступления смерти лица, 
содержащегося под стражей или отбывающего наказание в местах лишения 
свободы, незамедлительно сообщается оперативному дежурному 
территориального органа внутренних дел и до прибытия следственно-
оперативной группы обеспечивается охрана места происшествия. 

По всем фактам смерти лиц, находящихся в учреждениях УИС, 
компетентными органами проводится проверка в порядке, установленном 
Уголовно-процессуальным кодексом Республики Беларусь. 

Управлением Следственного комитета Республики Беларусь  
по Могилевской области проведена проверка по факту смерти Ашурка В.М. 
Фактов, указывающих на совершение в отношении Ашурка В.М. 
противоправных действий, не установлено. В возбуждении уголовного дела 
отказано на основании п.2 ч.1 ст.29 Уголовно-процессуального кодекса. 

Могилевским межрайонным отделом Следственного комитета 
Республики Беларусь проведена проверка по факту смерти Штермера В.Г. 
Фактов, указывающих на совершение в отношении Штермера В.Г. 
противоправных действий, не установлено. В возбуждении уголовного дела 
отказано на основании п.1 ч.1 ст.29 Уголовно-процессуального кодекса. 

Законность принятых по материалам проверок процессуальных 
решений проверена Генеральной прокуратурой Республики Беларусь. 
Оснований для отмены не выявлено. 
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